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Prvo poglavje.
Kraljeva rodbina.

Okoli Tampla, {emnega in neprili¢nega
grada v Parizu, je leta 1792. bucal jesenski
veter. Cmerno so korakale straze sem ter
tje. Od c¢asa do ¢asa so se ozirale na slabo
razsvetljen stolp, ki je stal na sredini dvo-
ris¢a. Njegov vrh molél je ez ostalo po-
slopje gradu; raz njega se je zamoglo videti
na ogromno mnozino hramov glavnega mesta,
kojega prebivalci so revolucije kar besneli.

Posebno eden straznikov, mlad moz ble-
dega, pa jako prijetnega obraza, se je ozrl
veckrat, kakor navadno na okna gorenjega
nadstropja.

«Bog se usmili,» govoril je polglasno,
«tam gori sedi zdaj vbogi kralj Ludovik* pri

* Kralj Ludovik Kapet XVIL, vnuk Ludovika XV., kralja
francoskega, porodil se je 28. avgusta 1754, se 15. maja
1770 porodil z Marijo Antonijo, héerjo avstrijske cesarice
Marije Terezije. Vladal je od 1. 1774. do 1792. Bil je jako
posten in varden, ter je imel najboljfo voljo izboljsati tedanji
Zalostni stan francoske drZave; pa manjkalo mu je stano-
vitnosti in doslednosti. Iz teh napak je izvirala francoska
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leséerbi in cita, da bi se kratkocasil. Oh, in
v sobi pod njim biva nesre¢na kraljica se
svojima otrokoma in princesinjo Elizabeto.
0j, gorjé! Jakobinci hoéejo njihovo smrt, pa

prekucija ali revolucija, ki je kraljevo oblast in tudi slabot-
nega kralja unidila.

Tedanji francoski pisatelji so v premnogih spisih izpod-
kopavali veljavo drZave in cerkve; ti dve oblasti ste gospo-
dovali do tedaj ljudstvu, sedaj pa ste izgubili ves vpliv nanje.

Izginilo je vse spostovanje, in ljudstvo je jelo &rniti
dvor, posebno pa lahkoZivo kraljico Marijo Antonijo. Dobro-
hotni Ludovik XVIL je skusal vse nepriliénosti odpraviti in
je od denarne stiske prisiljen 17. junija 1789 sklical naro-
dovo skupi¢ino. To skup3é&ino je skusal pridobiti, ter jo je
hotel, ko se je upirala, razpustiti.

S tem se je zadela prekucija. — 14. julija 1789 polasti
se parizko prebivalstvo drZavne jede <bastilja» imenovane
in jo razrudi

Nemirno je vrelo v Parizu, in kraljeva rodbina v Ver-
salju se je zacela bati za svojo varnost. — V istini se od-
pravi 5. oktobra velikanska druhal iz Pariza v Versalj, prime
kraljevo rodbino in jo 6. oktobra ob 1. uri priZene v Pariz.
NesramneZi so na kraljevo rodbino kazaje na vse pretége
kri¢ali: «Tu Vam peljemo peka, pekinjo in pekovskega fanta!»

Da bi se vsaki sovraZnmi sili odtegnil, sklene kralj s
svojo rodbino na tihem pobegniti na tuje. Kraljici preskrbel
je Svedski plemenitaZ grof Fersen popotni list, glased se na
livlandsko baroneso Korff z dvema otrokoma in spremstvom.
Kralj sam v streZaja obleéen bi jo moral spremiti — Na
veder 20. junija pobegne kraljeva rodbina iz stolnega mesta.
Sreéno prispejo do St. Menehoulda; tu kralja spozna postar
Drouet, bivii dragonec in vnet privrZenec nove ustave, za-
ja%e konja, jezdi v bliZnje mesto Varen, kamor je cesta
drZala, ter tam kraljevo rodbino ustavi.

Drugi dan so kralja prisilili, z najvedjo sramoto vrniti
se v Pariz.

Zalostni nasledki kraljevega bega so se kmalu pokazali.
Njegova rodbina morala se je iz Tuljerijskega gradu pre-
seliti v Tampl, kjer je mestni zbor nadzoroval visoke jet-
nike. Kaka osoda jih je dakala, videli so jasno v tem, da
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kaj so pregresili? Ni¢! Drzi jezik za zobmi,
Zab6, bodi vender pazljiv. Ne govori take
mesanice, drugace te zaprejo na zivljenje
in smrt! Pazi vender!» .

V tem trenotku prikaze se gori pri oknu
oseba. Bil je to zaprti kralj. Gledal je
v no¢ cCez razsvetljen Pariz, v kterem so se
vrsile dostikrat veselice njemu na cast. Lu-

je pariZka sodrga najboljo njihovo prijateljico princesinjo
Lamball ubila, ter njeno glavo kraljici pomolila pod okno.
Kmalo potem zadela se je pravda proti kralju. Obkrivili so
ga zaveze s francoskimi sovraZniki.

Zastonj se je branil nesreéni kralj, zastonj sta ga na-
vdu$eno zagovarjala nekdanji njegov minister, sivolasi Mal-
zerh, in mladi, pa prav zgovorni Deséze, 17. prosenca obso-
dili so kralja z vedino enega glasu (361 od 720 glasujo&ih)
na smrt.

Zastonj je prosil, da bi odlozili njegovo smrt. Dovolili
so mu sprejeti nepriseZenega duhovnika Skotca Edgewortha
(izg. EdZuerds), ki ga je izpovedal.

Dne 20. prosenca se mora Marija Antonija lo¢iti od
ljubljenega soproga; en dan kasneje trlo se je zaslepljeno
Jjudstvo okoli morid¢a, kjer je ob desetih dopoldne svojo
dugo izdihnil najpoStenejsi in najdistej§i vseh francoskih
vladarjev.

Dne 3. julija mora se kraljica lotiti od svojega osem-
letnega sina, kterega so potem v odgojo izrodili surovemu
devljarju Simonu, ki je na vse nadine trpinéil ubogo siroto.
— Dne 2. avgusta odtrgajo kraljico tudi od hdere in sva-
kinje Elizabete. — 14. oktobra postavijo ez no& osivelo
bledo Zeno pred revolucijonarno sodiide in jo po skoraj dva
dni trajajoéi pravdi 16. oktobra obsodijo na smurt.

Po opravljeni spovedi peljali so jo istega dne na mo-
riée, kjer je bila ob !/, na 1. popoldne reSena vsega trp-
ljenja.

1o 1z tega vsakdo razvidi, kako grozno je razgrajala francoska
prekucija in koliko nedolZnih je padlo pod rabeljnovo roko.
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dovik ni videl nobene resilne dezele, obdajali
so ga samo razsajajo¢i valovi, kteri so mu
protili samo pogin, le onkraj teh valov ¢akal
ga je vecni mir.

«Ubogi Ludovik,» pravi Zabo, kteri je
precej kralja spoznal, <o ¢em pac zdaj pre-
misljujes? Ce bi ti slisal pogovore, koje sem
slisal jaz, ,slové bi strahu upu dal‘. Da,
dobro vem, umoriti te hoéejo. Prej ne bodo
mirovali, dokler se tebe in tvojih popolnoma
ne znebijo! Oj krvolo¢niki!» )

Zaslisijo se v blizini hitri koraki in Zabé
neha sam seboj govoriti. Bil je iz bliznje
straznice prihajajo¢ straznik, kteri je pred
Zab6tom obstal.

«Idi gori k Ludoviku Kapetu, pa mu za-
trobi, naj se okna ogiblje!» zaropoce prislec.

Zabh6 vrze pusko ¢ez ramo in brzo zgine
v temnem hodniku, po kterem se je dospelo
v stolp. Mostovzi in stopnice so bile kaj
slabo razsvetljene, pa vojak vender poti
zgresil ni. Ko ide mimo kralji¢éine sobe, jo
slisi z otroci moliti.

Zab6 je bil samo na videz republikanec,
ne pa kakor njegovi tovariSi, in zategadel
je bil na skrivnem prijatelj kraljeve rodbine.
Dostikrat, ko jo je moral na majhnem vrtu
na Setnji straziti, so mu solze zalivale o¢i,
posebno ¢e je videl, kako zivo se je ljubila
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kraljeva rodbina, ¢e je slisal otro¢je pa plas-
ljive opazke malega Doféna*.
Zabé obstoji in poslusa.

«Usmili se nas, vsemogo¢ni Bog», moli
mali Ludovik, «blagoslow tiste, kteri se nas
spominjajo, kterl morajo za nas trpeti. "Omegci
srca nasih sovraznikov in daj kralju mog,
vse krize in tezave, ki si mu jih nalozil,
voljno prenasati. Gospod, tudi mojo odgo-
jiteljico milostivo tolazi v njeni zalosti!»

Vrlega Zabéta solzé oblijé, ko slisi ma-
lega Doféna tako moliti, koraka dalje in si
brise solzé, ki so mu Se vedno v o¢i silile.
Nazadnje obstoji pred vratmi kraljeve sobe.
Potrka rahlo in kralj zaklice: «Prosto!»

Vojak stopi v borno izbico in iz neke
knjige citajocega kralja po vojaski pozdravi.
Ludovik ga jako milo pogleda. Bled obraz
nesrecnega vladarja in pa resno gledajoce
njegove oci pripravijo dobrega Zabédta ¢isto
ob govor.

«Kaj hoce§, moj sin?» vprasa ga Lu-
dovik.

«Sire™, dobil sem povelje, Vam zapove-
dati, da bi se okna ogibali,» rece vojak bolj
prose¢, kakor zapovedujoc.

* Kraljevid.
** Presvetli gospod.



Nevolja, ktera se je na plemenitem kra-
ljevem obrazu pokazala, izginila je odmah.

«Bom se ga ogibal,» deje kralj na to
mirno. «Idi pa to naznani mojim tlaciteljem.
Varuj se pa, moj sin, mene v prihodnje
imenovati Sire, kajti ¢e bi to tvoji visji zve-
deli, bi ti zamogli jako skodovati.»

Pri teh besedah se vrlemu Zabétu oéi
zaiskré. S pusSko =zarozlja in ravno hoce
spregovoriti, ko mu oster glas njegovega
¢astnika na uho zadoni.

«Tako se moji ukazi zvriujejo?» zaropoce
surov republikanec nad Zabétom. «Si li na-
znanil prepoved Ludoviku Kapetu?»

Zab6 pritrdi.

Castnik ga pogleda zvedavo in se potem
obrne h kralju.

«0d zdaj se morate okna ogibati,» za-
poveduje mu, «Ce ne, bodemo ga z deskami
zadelali. »

Kralj postane jeze rude¢, pa kmalu se
zgubi rudecica in kralj mu ¢isto mirno od-
govori: «Ta vrli moZ mi je Ze to naznanil.»
Ko to izgovori, vzame knjigo in ¢ita, med
tem pa ona dva zapustita sobo.

«Kleril» zaklice kralj.

Odmah vstopi strezaj.

«Poizvej o prvi priliki, kako se imenuje
vojak, ki je bil ravno {ukaj,» rece kralj.
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«Ga ze poznam, Sire,» deje Kleri.
Moj prijatelj iz mladih let je in se imenuje
Zab6. Po glasu sem ga spoznal.»

«Poro¢i mu, da se mu prisréno zahva-
ljujem, ako ti bo mo¢i to storiti. skrivej,»
veli Ludovik Sestnajsti. «Zdaj pa idi in mi
pripelji mojega sina, da se bom Z njim
kratkocasil. »

Strezaj odide in malo potem pride z Do-
féenom nazaj. Ta je bil nezen decek, lepe
in vitke rasti. Pribliza se ocetu spostljivo in
mu z otro¢jo ljubeznijo poljubi roko. Rahlo
potegne Ludovik sinka k sebi in mu ves za-
misljen polozi desnico nalepo kodrasto glavico.

«Ves dan sem nekaj premisljeval,» pravi
Dofén.

«Kaj pa?» poprasa ga kralj.

«Kako se je paé¢ prigodilo, da so Fran-
cozi tako strasno nezadovoljni s svojim kra-
ljem,» odgovori decek.

Pri teh besedah se kralju celo omraci,
in on vzdihne také, da ga decek plasno
pogleda vprasajoc:

«Oc¢e, sem te morebiti razzalil s tem
vpraSanjem?»

Kralj odmaje z glavo.

«Izvedi vse, moj sin,» pravi zatem. «Ti
ve§, da jako ljubim svoje ljudstvo in da je
edina moja skrb, osreéiti je.»
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«Dobro vem,» odvrne Dofén, «saj sem
te slisal tolikrat govoriti: «Oj ubogo, zape-
ljano ljudstvo!»

«Mnogi in veliki boji, ktere so najini
predniki imeli,» nadaljuje kralj, «spraznili so
stasoma drzavno denarnico, in tlacec¢i dol-
govi mi niso dali mirno spati. Moj svétniki
so mi zategadelj svetovali, naj sklicem
poslance, to je, najboljse in napametnejse
moze vsega ljudstva, pa da naj zZ njimi raz-
sodim, kako bi se dolgovi lazje poplacali.
Ubogal sem svoje svetnike, pa kmalu sem
uvidel, da sem s tem sam sebi najve¢ na-
skodil, kajti poslanci so se samo pogovarjali
in sklepali, kako bi mi s¢asoma vso oblast
vzeli in se me popolnoma znebili.

Tega pa zZe zaradi tebe nisem smel
privoliti, ker ti si moj naslednik, in tako se
je razdor vedno bolj siril. Slabi in razvajeni
ljudje so ga povecevali in so mene, kakor
tudi tvojo pridno mater jako ocrnili.»

Dofén pritrdi.

«Da,» dé Dofén, «videl sem Ze veckrat
mater zategadel plakati. Pa povej mi, oce,
nas bode narod vedno ¢értil?»

«Znabiti, da Se kdaj ljudstvo spozna
svojo zmoto, pa bojim se, da bo prepozno,»
pravi kralj ves zamisljen.
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«Zakaj pa prepozno?» vprasa kraljevic.

«Upajmo najboljse, sin moj,» rece kralj,
«<zdaj pa mi le pripoveduj, kaj si se iz
rimljanske zgodovine naudil.» .

Dofén poc¢ne resno razlagati, kaj se je
naucil, dok mu naposled o¢e ne veli: «Za-
dosti za danes, otrok moj. Zadovoljen sem
s teboj. Idi zdaj, pozdravi mamko, pa ji
reci v mojem imeni lahko noé!»

Dofén poljubi ocetu roko in ga zapusti.
Dolgo je korakal francoski vladar po sobi
sem ter tje ter premisljeval svojo britko
usodo. Naposled se je vlegel h pocitku. Spal
je tako mirno, kakor tisti, kojega vesti ne
tezi nobena krivica.

Drugo poglavije.
Drzovit namen.

V malej sobici necega poslopja blizo
Tampla korakal je vrli Zab6é sem in tja.
Cas sluzbe mu je potekel in uzival bo to-
rej nekaj dni mir.

V tem hipu nekdo potrka.

«Prosto!» zakliée Zabé.

Vstopil je njemu ptuj gospod.
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«Stanuje li tukaj straznik Zabé ?»

«Ta sem jaz.»

«Prisréno vas pozdravljam,» pravi ptujec.
«Moram vam nekaj silno vaZznega narociti.»

Zab6 ponudi ptujcu stol in se vsede
njemu nasproti.

Ptuj¢ev obraz je bil ostro zrisan, ple-
menit, njegove temne o¢i pa so se Zarile
kaj ¢udno, tako zarile, da se je bilo bati,
njegovo narocilo bo gotovo nevarno.

«Ljubite vi kralja?» poprasa prislec malo
potem.

Zabd se strahu zgane.

Ptujec izvleée zlat medaljon, v kterem
se je videla liéna podobica Marije Antonjete.

«To vam bodi v znamenje, da nisem
izdajalec,» méni ptujec, «in da se boste se
bolje uverili, ¢itajte evo moje ime.»

S temi besedami poda strazniku karto,
na koji je bilo-pisano: «Aksel Fersen, Sved-
ski grof.»

Po tem takem je bil Zabétov gost ino-
stranec, kar je ta Ze spoznal po naglasu
besedi.

«Govorite tedaj,» rece straznik.

«Ljubite kralja svojega?» vprasa grof
zopet.

_ «Zelo nesrecen je siromak,» izgovarja se
Zabo.
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Na to dé Fersen: «Vmoriti ga hodcejo!»

Pri teh besedah se straznik strese in oci
pobesi. Grof se mu je zdel ¢uden, prav #uden.

«Veliko zaslugo pa tudi zahvalo bi si
pridobila s tem pri potomcih, ako‘bi ga re-
sila,» nadaljuje grof.

«Ali pomislite gospod, jaz sem republi-
kanec,» zavrne ga Zabo.

«Pa vi vender ljubite kralja, éeravno ste
republikanec, to jaz dobro vem.»

«To je istina.»

«Ni nama do tega, da kralja na prestol
postaviva, ne! nego, samo da ga iztrgava
krvolo¢nim rokam besnih Jakobincev,» pri-
govarja Fersen.

«Jaz? Jaz bi naj . . . .» jeclja straznik.

«Kralja resil in tako drzavi in kraljevi
rodbini koristil,» dostavi Fersen.

Zabotu se kar oc¢i zaiskré. S tem mu
je grof zbudil njegovo castilakomnost.

«Kako naj bi to storil?» pozveduje
straznik.

<Lahko, in $e kako lahko,» méni Fer-
sen. Za nekoliko dni pa tako morate h
kralju na strazo in pri tej priliki zménite
Z njim oblagila.»

Zabé kar ostrmi pri tem predlogu.

«Zapazili me bodejo in ubili,» pravi kla-
verno.
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«Kaj 8e,» odreze se Sved. «Dajte si
gori v kraljevi sobi usta zamasiti in se zve-
zati in tako pade vsa krivda na ubeznika.
Strezaj Kleri pa, kteri bo kralju k begu
pripomogel, se bode Ze regil. Privolite v
ta predlog?»

Zabo molei. Misli, tezke misli so mu
napolnjevale glavo.

«Privolite?» sili Sved v drugo.

«Nevarnost je prevelika,» izgovarja se
vojak.

Oblak nevolje zalemni za trenutek gro-
fov obraz.

«Ce necete vi, pa saj meni dopustite
to nalogo zvrsiti,» sili grof. «Moj strezaj
dobro razume obli¢ja ponarejati, odmah
me bo tako opravil in oplel, da vam bom
za las podoben.»

«Ce vas zasledé, zapadete smrti, kakor
tudi jaz,» rede Zabo.

«Vi se bodete izgubili s prizoriséa, nov-
cev bodete ze toliko dobili, da lahko pri-
dete na kako varno mesto in da se bodete
lahko prezivili. Jakobinci pa bodo mislili,
da ste ubiti.»

Zatém, ko si je Svedski grof Ze dolgo
prizadeval, s svojo zgovornostjo pridobiti
Zabéta, je zadnji privolil, in odmah sta
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se dogovorila, o kteri uri naj bi se vrsila
sprememba.

Ne dolgo pred sluzbenim ¢asom prisel
je grof sé svojim strezajem v Zabétovo sta-
nico, in zdaj je streZaJ grofa brzo tako
spretno opravil, da je hil Zab6tu podoben,
kakor rodni brat. Zabé zapusti v grofovi
obleki svojo hisico, Fersen pak z pusko
¢ez ramo koraka v bliznji Tampl s trdnim
sklepom, kralja resiti.

Ko jo primaha do jetniskih vrat, najde
precéj straznikov, ki so tudi, kakor on, prisli,
da se zamené s tovarsi, kteri so v jetniSnici
strazili.

«Tam-le pride Zab6!» zavpije jeden.

«Hej, obéan Zab6, kaj ste pocenjali®»
zadere se drugi ter mu krepko strese roko.

«S Kapetom je bogme pri kraji,» modruje
tretji, «so ga Zze zatozili izdajstva in jutri
se Ze pritne pravdanje. Pri moji veri! tu
se bodo Se take rec¢i godile, kakerSnih Se
svet videl ni.»

«Kaj $e,» zavrne ga Fersen, «niso li tudi
Anglezi svojega Karola obsodilils

«Izvrstno, Zab6,» vsklikne jeden, «ti znas
zgodovino! Pa povej nam Se, kaj se je ko-
neéno z njim zgodilo?»

«Obglavili so ga,» odgovori Fersen.
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«Izvrstni, da izvrstni Anglezi!» vsklikne
ve¢ straznikov h krati.

«Kako se je pa imenoval junak, ki je
tistikrat republikance vodil?» vprasa jeden.

«Kromvel naj zZivi!» zavpijejo vsi, ko jim
Fersen imenuje tistega Puritanca® ki je imel
tisti ¢as usodo Angleske v rokah.

Pri tej prici otvoré se vrata in tjekaj
priSedsi castniki strogo zacnejo poizvedavati,
komu so ravno prej strazniki klicali «Zivijo».

«Kromvelu, angleskemu Robespierru!»
pravijo mimo ¢astnikov v Tampl idoéi straz-
niki.

Videlo se je, da so se ¢astniki posve-
tovali in pogovarjali, kdo je ta Kromvel in
kaj pomeni; sklenejo nazadnje povprasati
straznike o znacaji tega Angleza. Nato so
prisli pred rajdo nove straZe in ji razkladali,
da je Anglija sovrazna francoski republiki,
in so straznikom prepovedali, da ne smejo
nikomur drugemu klicati «zivijo», kakor le
Robespierru, Maratu in Petionu.

Jeden izmed straznikov re¢e: «Zabdé nam
je raztolmacil, da je bil Kromvel prvi repu-
blikanec, ki je svojega kralja obsodil.»

«Kje je Zab6?» vprasa jeden castnikov.

* Puritanci, verska druzba v Angliji, kakor so na Nem-
Skem protestanti.
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«Tukaj sem,» javi se Fersen sréno.

«Obcan, razlozi nam to stvar!» zahteva
¢astnik.

«Kromvel je zatozil Karola, angleskega
kralja in ga vkazal obglaviti,» pripoveduje
Fersen, «in mislim, da bo Robespierre u¢inil
ravno tako.»

Te besede so vidno pomirile éastnike,
videlo se je, da so odslej dozdevnega Zabéta
cislali kot najzvestejSega straznika, kajti iz-
ro¢ili so mu nadzor vrta, v kterem je
kralj ob ¢asu Setal s svojo rodbino.

Kedo je bil veseleji, kakor Fersen. Danes
bo zopet videl nesre¢no rodbino, ki jo je ta-
krat na ponesreéenem pobegu v Varen sprem-
ljal, danes se mu znabiti Ze posreci, resSiti
nesreénega kralja, iztrgati ga zrelu republi-
kanske posSasti. Le tezko je prikrival svojo
razburjenost.

Tretje poglavje.
Spodletelo mu je.

V malem vrtu Tampla sprehajala se je
kraljeva rodbina. V to sta ji bili odmerjeni
dve uri. Kralj je igral z Dofénom in prin-
cesinjo Marijo Terezijo, med tem ko je kra-
ljica s sestro svojega moza setala. Bilo je

S prestola na morisce. 2
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pri tej priloznosti ganljivo gledati vjeto rod-
bino. Kaj so zakrivili nedolzni ljudje, ki so
se tako iskreno ljubili? tako se je moral
vsak nehote vprasati, ki jih je videl. Usoda
jih je posadila na kraljevi prestol Francoske,
in to je bilo hudodelstvo, zaradi kojega so
jih besni Jakobinci tozili na smrt.

Med tem, ko se je kralj zabaval s svo-
jima otrokoma, kramljala je Marija Anto-
njeta s princesijo Elizabeto. Bile so nepo-
menljive re¢i, o kterih sta se pomenkovali,
kajti v grenkih urah spominjamo se radi
malenkosti, koje nas lahko razvedré.

Kraljica je govorila o svojih prijateljicah,
o gospe Kampovi in o vojvodinji Lamba-
lovi ki sta obe bili tisti ¢as na Francoskem.

<Pozabila ste omeniti grofa Fersena,»
spregovori v {em hipu nekdo blizo nje.

Marija Antonjeta strepeée kakor Siba na
vodi.

Brzo se ozre in zapazi straZnika.

«Kedo ste?» vprasa ga tiho.

«Prijatelj,» zagotavlja straznik, «za bozjo
voljo Setajte polagano dalje, da nas ne za-
pazijo!»

Kraljica prime princesinjo Elizabeto za
roko in s§li sta dalje. Njen glas pa je bhil
trepetajoc, ko je pocela govoriti se svojo
spremljevalko.
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«Spoznala sem ga k pri¢i,» poSepece
kraljica svoji spremljevalki, «grof Fersen je.»

Kako neznaten je tudi ta prizor bil,
vender je obrnil na-se pozornost strazecega
¢astnika.

Prihiti odmah tjekaj, in poprasa straz-
nika, kaj da se je pripetilo.

«Obc¢anka Kapet je govorila nedostojno
o vladajo¢ih osebah,» pripoveduje Fersen,
«a jaz sem ji to ostro prepovedal.»

Castnik mu prikima v znamenje pohvale
in se povrne na svoje mesto, kraljica pa je
med tem vkrotila svojo razburjenost in
hladnokrvno je Sepetala s princesinjo Eliza-
beto. Le c¢asih se je ozrla prasajo¢im po-
gledom na straznika, ki je, kakor se je ¢&i-
nilo, malo se brigal za kraljevo rodbino ter
se obrnil proti stolpu.

Kraljevim je naposled potekel ¢as Setnje;
tedaj pa pristopi strazeci ¢astnik in je opomni,
naj se podajo v stolp.

Vrata se skripaje zapro6 in Ludovik, kralj
Francije, je s svojimi zopet v jeci.

Kakor hitro sta bila Ludovik in Anto-
njeta sama, mu je povedala, kaj se pripetilo.

Kralj jo pazljivo poslusa. Britki nasmehljej
se mu zaziblje na ustnicah. «Prepozno», za-
mrmra zatem pri sebi. «Grof dirja v pogubo!»

«Zakaj?» vprasa kraljica.

8*
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«Ker v ugodnem c¢asu brez vas ne za-
pustim Tampla», odgovori ji kralj.

Marija Antonjeta si glavo opré na roké
in kapljajo ji med prsti svitle solze na tla.

<0j, omabhljivost!> ihti potem.

Zastonj si je kralj prizadeval jo vtolaziti.

«Zaradi mene naj se nobeden ve¢ ne
podaje v nevarnost», pravi Ludovik, «usoda
me je sama z nesreCo obsipala. Mene tezi
zivljenje vsakega, ki se odslej zdme Zrtvuje.
Bog je odlocil, da me zadene najhujSe, naj
bo! Udam se njegovi sveti volji.»

Ludovik je bil jako potrpezljiv, zategadelj
se casih s kraljico nista mogla sporazumeti.

V tem hipu pa pride Cemeren Cc¢evljar
Simon v sobo. Ta surovi Jakobinec se pre-
vidno ogleda in re¢e zatem moZem, ki so
postali v hodniku: «Obc¢an Kapet in nje-
gova Zena sta Se tukaj. Vi ste se jako pre-
varili.»

«Ali se daste za nos voditi!» oglasi se
jih ve¢. «Dobro vemo, da nam hocejo kralja
skrivej odvesti. Pokazite nam tedaj jet-
nika!»

«Vi se Se vedno niste privadili, da smo
21. septembra odpravili kraljestvo na véke,»
zadere se Simon srdito nad njimi, <zdaj pa
se le sami prepricajte, da Se je Ludovik
Kapet tukaj.»



21

Ustopilo je ve¢ besnih moz. Eden izmed
njih vprasa kralja: «Ste-li vi gotovo kralj?»

«Se vé da,» odgovori ta, «kdo pa bi rad
bil namesto mene?»

Potem, ko se mozje osvedotijo, da Se
ni kraljeva rodbina odisla iz Tampla, zapusté
jeco, da bi zunaj éakajo¢emu ljudstvu na-
znanili, da je govorica o kraljevem begu iz-
misljena. Pri vsem tem pa se je nabiralo
pred Tamplom vedno ve¢ ljudi, ki so kricali:
«Kralj naj se prikaze! Hocemo ga videti.»

Ves Pariz je bil na nogah, pa strazniki
so se hrabro obna$ali ter odganjali Tampl
napadajoco druhal. ‘

Veé¢ straznikov obstopi kralja, da bi ga
branili, ¢e bi bilo potrebno.

«Sire, idite v svojo spalnico,» poSepta
eden jetniku.

Bil je oni dozdeven Zabé. -

Kralj ga pogleda zavzet in mu rece:
«Ostanem pri svoji rodbini.»

Ker so se priblizevali ¢astniki, je straz-
nik odstopil.

<Hocejo nam kralja odvesti!» rujove zu-
naj ljudstvo. «Posekajte ga! Pro¢ z Avstri-
janko!»

Castniki so se posvetovali, kaj jim je v
tem slucaji storiti in so zakljuéili, takrat
ne izpolniti volje ljudstvu.
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«Se bo Ze raz8lo,» méni eden.

«Sum, da hocejo kralja skrivej odpeljati,
se mi ne zdi neopraviten,» opozoruje nek
drugi, «govori se o preobleéenih straznikih,
ki so se prikradli tu sem notri. Stari Tisot
trdi, da je prej videl Klerija, kraljevega stre-
zaja, pomenkovati se z nekim Zab6tom.>

«Moramo konvenciji nasvetovati preiskavo
te zadeve,» dejali so ostali.

Pocasi so potihnili kriki razjarjenega
ljudstva in kraljeva rodbina se je umirila.
Kralj je odsel v svoje ®obe, castniki pa v
straznico. «Pokli¢ite straznika Zabéta!s za-
pové poveljnik.

Pozvani pride nekaj trenotkov pozneje.
Njegovo lice je bilo jako bledo, hoja pa
mozka in neomahljiva.

Jezno so ga pogledovali ¢astniki.

«ZatozZen si, da si zanemaril svojo sluzbo, »
zavpije poveljnik srdito. «Jetnini¢ar Tisot
te je videl se pomenkovati s strezajem Kleri-
jem. Je-li to res?»

Straznik pritrdi.

«Klerij me je nagovoril in jaz sem ta
hip pozabil prepoved,» opravicuje se Fersen.

«Kaj pa je hotel sluga vedeti?» izprasuje
ga castnik.

«Poprasal me je, zakaj da je ljudstvo
lomastilo proti Tamplu,» odvrne sumljiv
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straznik, «in odgovoril sem mu, da se mi
dozdeva, da je kak postopa¢ raztrosil govo-
rico, da kralj ni ve¢ v Tamplu.»

«Do jutri bo$ iz sluzbe odstavljen,» rece
mu na to Castnik, «<potem pa, ¢e bodes ne-
dolznega spoznan, zopet lahko nastopis sluzbo.
Odlozi orozje!»

Fersen uboga in odvedejo ga v zapor,
ki je bil vojniskim kaznjencem namenjen.

«Vse prizadetje je zastonj,» mrmra jet-
nik pri sebi, ko je bil sam. <«Kralj je in
ostane omahljiv; je jako potrpezljiv, pa
celo slab v delovanju.» Fersen se vleZe na
trdo klop, ki je bila zraven mize edina
hisna oprava puste celice. Globoko se za-
misli, ¢ez nekaj ¢asa pa sko¢i po konci
rekoé: «Zgubljen sem, ¢e me ne reSi slepa
srecals

Hodil je po celici sem in tje premisija-
joé, kako bi se iz jece resil, kajti vedel
je predobro, da ne sme c¢akati, da bi ga v
drugo zasliSevali, ker lahko bi med tem
spoznal kak éastnik, da on ni pravi Zabé.

Ko $e to preudarja, otvore se rahlo vrata
celice in ustopi jetniSnicar Tisot.

Ce ravno se je starec vedno drzal na
smeh, je vender obraz njegov svedocil, da je
bil prekanjenec od nog do glave. Majhne,
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¢rne, pa vpadle o¢i obracale so se mu po
bliskovo sem ter tje.

«Hej, prijatelj Zabo,» ogovori ga starec,
«kaj pa ste zakrivili, da so vas tu notri
vtaknili? Ste se morebiti pregovarjali v
sluzbi?»

Fersen odmah spozna lisi¢jo naravo uje-
carja, ki je samo prisel ogleduhovat.

«Sumicijo me, da sem prej z Kapetom
govoril,» odvrne mu mrzlo.

«Zelo hudo, da so vas zategadelj zaprli,»
miluje ga starec. «V srce se mi smilite. Ho-
Cete li kaj imeti iz vaSega stanovanja? Ve-
dite, meni se smilijjo vsi, ki jim padejo v
roké, vsaj veste ktere jaz mislim. Kako s
kraljem postopajo, je strasno. Jutri bode se
moral loc¢iti od svojih. Ravno zdaj pridem
od ondot. Vsi so plakali; celo Simon, moj
prijatelj, drugace trdosréen moz, je rekel:
«Vrag se naj protivi tule¢im Zenskam.»

Na svojo sreco Fersen odmah sprevidi
zvijaco ujecarja, kteri ga je hotel napeljati,
da bi ktero ¢rhnil o kraljevi rodbini.

«Morebiti prav pravite, Tisot,» odvrne
na to grof, «toda povejte vi meni, pravim,
kaj me briga kralj in kaj se Z njim pocenja.
Pripovedujte mi rajse, kakoSna jedila mi
boste poslali.»

Tisot je bil skop clovek.
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«Imate li kaj okroglega v mogsnji?» vprasa
ujecar hlastno. .

«I seveda!» odgovori dozdeven Zab6 po-
menljivo, med tem ko izvleCe lepo rejeno
mosnjo. ’

Tisotu se majhne o¢i kar zasvetijo. «Moja
héi Sabinka vam bo brz pogrnila mizo z naj-
boljsimi jedili», zagotavlja mu. <Najbolje
vino, ki ga le premorem, vam bom poslal
in Se, ¢e kaj druzega pozelite.»

«Vzemite ta-le denar v predplatitev,»
sili, grof in mu jeden cekin potisne v roko.

Se glasno zahva¥ujo¢ zapusti Tisot jeco
in hiti v svojo zasebno sobo.

«Sabinka, draga moja Sabinka, c¢aka te
vazen posel,» rece starec oblastno.

Te besede so veljale mladi deklici, ktera
je ravno nekaj Sivala. Brz -odlozi Sivanje in
radovedno ga vprasa: «Kaki pa, oce, kaki?»

«Imamo v je¢i finega straznika, ki za-
hteva boljso postrezbo,» pripoveduje ji jet-
nidni¢ar skrivnostno. «Ti je olikan, prav
prebrisan decko, pravim, morebiti celé6 kak
veljak, ki se je sem prikradel, samo da
bi bil blize kralja. Zahteva, kakor sem
ze rekel, dobra jedila in pa lepo postrezbo.
Ha! ha! ha! po tem sem ga spoznal, kajti
pti¢a lahko spoznamo po njegovi pi¢i. Dobro,
on je plemenitaz, pa to naju ne ovira, pe-
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neze od njega jemati, in zadnje naju tudi
ne ovira, njega varati.»

«Ga izdati, menite vi?» oc¢ita mu Sabinka
ognjeno.

«No, no, le ne tako osorno, dete moje!»
tolazi jo starec.

Naenkrat pa se deklica premisli. Spre-
menivia ¢isto svoje uporno vedenje rece:
«Dobro, hotem mu ponesti jedil.»

<Izvrstno, otrok moj», rezi se Tisot in
si veselja roke drgne, «zdaj pa te prosim,
poskusi od njega zvedeti kaj, saj ve§, kako
so Jakobinci radodarni.»

Grajljivo pogleda Sabinka oceta. Ta pa
tega pogleda ne zapazi nego zagrabi zvezek
kljucev ter odhiti iz sobe.

Cetrto poglavie.
Jecarjeva héi.

Pol ure pozneje stopala je deklica Sabin-
ka s koSarico v roki ¢ez grajsko dvorisce.
Ni marala za Sale c¢asinikov, ki so jo sre-
cavali; kakor se je videlo, niti ni slisala,
kako ji je eden izmed njih naroceval, da
naj le zivo Zabétu govori na srcé. Jadrno
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je stopila v je¢o. Mol¢é postavi kosarico na
mizo in pogleda ujetnika.

Ta se vzdigne. Naenkrat ni bil veé Zabé.
Ponosito in ostro pogleda deklico, kakor da
bi hotel izvedeti njene misli.

«Prinesla sem vam veéerjo,» ogovori ga
¢ez nekaj casa dekle.

«Bog ti plati,» zahvaljuje se ji Fersen.

Sabina ga milo pogleda. Ponosito drzanje
ujetnikovo, njegov pogled in fini potezi nje-
govega obraza imeli so za njo ¢arobno mo¢.
Polije jo rudecica in ni vedela, kam se
ozreti.

«Kaj si pa¢ mislite, kedo da sem?»
vprasa jo Fersen ez nekaj casa.

«Imenujejo vas Zab6,> odvrne Sabina,
«pa ménijo, da ... .»

«Kaj ménijo?» poizveduje grof.

«Vem, da niste Zabd,» odgovori dekle
brzo.

«To me zelo veseli, srece moje,» rece
grof gorece. «Ti si prva oseba, kteri smem
razodeti svoje skrivnosti.»

Pri tem nagovoru Sabina jako obledi.
Trepetala je, ko jo grof za roko prime.

«Vem, da me ne bode§ izdala,» pravi
Fersen dalje.

«Vedi tedaj, da jaz nisem prav za prav
Zab6, nego plemenitnik, ki svoje zivljenje
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tvega, da bi resil kraljevo. Zdaj sem v tvoji
oblasti. Zdaj me lahko uni¢is, pa vender ti
vse zaupam. Kaj ne, ti ne misli§ na to?»

Sabina je mol¢é pritrdila. Ko se je obr-
nila v kraj, zaleskecejo se ji solze v oceh.

«Poslugaj me, dragica,» prosi grof.

Ona se verno ozre vanj.

«Ti lahko resi§ kralja,» nadaljuje ujet-
nik, «da, ti ga lahko resi§ sama! ves svet
te bo hvalil, a jaz, jaz te bom ljubil, kakor
svoje oko. Hoces li?»

Tisotova héi pa rece odloéno: «Ni mo-
goce, ali enega resiti bi si pa vender upala.»

«<Koga pa ménite?»

«Vas, grof,» odgovori Sabina brzo. «Vase
zivljenje je v veliki nevarnosti, v vegji kakor
kraljevo.»

Fersen je bil jako ginjen. Prepri¢al se
je, da je samo s prigovarjanjem Sabino za-
se pridobil, ki se je zdaj moéno zanj bala,
hotel jo je samo pregovoriti, da bi mu
pri njegovem podjetji pomagala. Dekle, ki
je poznalo zlo¢ince, videlo je nenadoma
pred seboj moza, ki je imel zraven telesne
lepote plemenito in neustrasljivo srce, ki je
bil pripravljen svoje Zivljenje brez pomisleka
darovati. Fersen jo je mislil pridobiti po-
vrSno, pa dobil jo je popolnoma na svojo
stran.
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Sabina mu pokrije mizo, reko¢: <«Bog
blagoslovil> in se vsede na klop.

Cudno je bilo Svedu med jedjo pri srci.
Skoro bi mu bilo zal, da je dekle za-se
pridobil, in vender bi bil zgubljen brez njene
pomo¢i. Kakor se je videlo, se Sabina ni
dala pregovoriti h reSitvi kraljevi, skrbelo
jo je le zivljenje tega nenavadnega tujca.

Seveda je bil ta ves drugacen moz, ka-
kor razsajajo¢i, besni jakobinski ¢astniki,
moz trdnega znacaja in plemenitega srca,
in obcutila je prvikrat v svojem Zivljenji,
da se je nekaj nenaravnega zgodilo Z njo.
Imela je sicer tudi nekako socutje s kraljem
in njegovo rodbino, posebno pa s princesinjo
Elizabeto, danes pa je stal pred njo moz,
kteri si je pridobil njeno ob¢udovanje in
soc¢utje, in odmah se jelo tajati njeno med
Zalostnimi okolS$¢inami otrpneno srce.

«Kaj premisljujes, Sabinka?» poprasa jo
Fersen, okrepcavsi se.

«Kako bi vas resila,» odvrne dekle. «Zgub-
ljeni ste, ako vas jutri najdejo tukaj. Sem
si ze izmislila, kako bo najlozje resiti vas.»

Tu je Sabina wumolknila, in rudeéica
ji oblije nezno lice.

«Govori, srce moje!» prosi jo grof.

«<Nakanila sem vam posoditi svoje krilo,>»
reCe ujeCarjeva hci.
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«Ni napa¢no,» méni Fersen smejo¢ se,
«kako pa se naj ta re¢ nadalje razvije?»

«Ker se bo skoro za&elo mraciti, za-
pustite vi celico,» pojasnjuje mu Sabina,
«in poskusite tako priti iz Tampla.»

«Kaj pa bo s teboj, dragica moja?»
vprasa jo grof.

«Bom se ze izvila,» refe dekle. «Moj
o¢e je poznan kot strasten Jakobinec in za-
tegadelj bode vsak dolzil le mene.»

«Nikakor nemorem sprejeti te Zzrtve,»
zavrne jo Fersen. «Samo nekaj zahtevam
od tebe, pilo, da prepilim ono omreZje na
oknu.»

«Ni vam mogoce uiti iz tega gradu,»
ree Sabina klavrno.

Smejo¢ se odgrne Fersen svojo obleko in
pokaze konopneno vrv, ki jo je imel krog
prsi ovito.

«Kar bi me jutri lahko izdalo, me bo
nocoj resilo,» pravi potem, «samo pila
mi manjka.»

Sabina zami$ljeno zlozi posodo v kosa-
rico in zatim pokaZe na okno, reko¢: «Tu-
le skoz bom vam vrgla pilo.»

Pogleda ga zelo iskreno in na to za-
pusti jeco.

«Cudno dekle,» mrmra grof sam pri
sebi. «Lahko jo je razvneti za naj-bolj pre-
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drzno dejanje. Ce dobim pilo, mi ne bo tezko
uiti iz te luknje, ker sem dobro preucil na-
¢rt Tampla. Ali ¢udno se mi pa zdi, da me
imajo na sumu! Me je li Zab6 izdal? Iz-
dajalec pa vender ni. Bil je pa gotovo jako
nepreviden.»

Take in enake misli so rojile v glavi
Setajotemu po sobici.

Med tem se je cisto stemnilo, pa cakal
je $e vedno zastonj. Ze je nakanil iskati
kako drugo pot resitve, kar naenkrat med
krizi nekaj zasumocée in zarozlja na tla.
Grof ono re¢ hlastno pobere, bila je v papir
zavita pila. Papir pobase v Zep in zacéne
omrezje prepiljevati.

Peto poglavije.
Kako se je pravemu Zahétu godilo.

Pobrisal jo je Zabd, potem ko je zamenil
svojo vojaSko obleko s Fersenovo in dobil
od njega obljubljene novce. Ker je bil ne-
poznan, se je lahko brez skrbi zabaval v
prostranem Parizu.

Zanimala ga je najbolj neka gostilnica v
blizini njegove stanice, gostilnica, v kterej
se je navadno igralo.
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Sel je torej v to gostilno in si naroci
jesti.

Odmah dobi zahtevana jedila. Potem, ko
se na§ Zabd okrepéa, si natanko ogleda to
krémo. Bila je dolga in precej nizka, pa
napolnjena z raznovrstnimi gosti. V slabo
razsvetljenem oddelku se je ravnokar igralo.
Zabh6 radovedno pristopi. Kugle so drcale
prav zapeljivo. Smencaj, z ednim vdarcem
tam oni érnogledi moz dobi stavo. Se en-
krat zato¢ijo kugle in tudi takrat dobi tujec.

Zab6 se ni mogel delj ¢asa premagovati.
Posegel je v Zep po novce, stavi in stavo
dobi. Stavil je vise in dobil. Da, v tretje in
Cetrto mu je bila sre¢a prijazna, in v krat-
kem je imel Se enkrat toliko novcev, koli-
kor mu jih je dal Fersen.

Malo se je oddahnil, potem pa pocel z
nova igrati. Dobil je zopet, in dasi je tudi
zanaprej tu in tam kako stavo zgubil, mu
je vender bila sre¢a mila.

«Ta gospod bo danes gotovo dobil celo
banko», poseptavali so si gledalci, ki so
radovedno obstopili mizo.

Te besede so podzigale vzburjenega Za-
béta tako, da je stavil jezero frankov in na
zadnje ves svoj imetek.

Zatocili so kugle in <«dobljeno!» zavpil
je sirokople¢ hrust. <Ta-le gospod je stavo
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dobil>, dejal je s prstom na Zabéta kazajoé.
«Banka je razdrta. Vos¢im sreco, dragi moj!»

Potem je rekel bankir, da je igra (za
danes) koncana, ker mu manjka novcev,
Sirokoplecnez pa se je podvizal, da pomaga
Zabétu pridobljene novee v mo$njo sprav1t1

«Neizreéeno me veseli, da se je tako
zgodilo,» dobrika se velikan Zabotu. <Raca
na vodi, to je zaklad! Cez petdeset jezer
frankov! Presneto, to je bila bogata zetev,
oj bogata!»

S temi besedami poda Zab6tu veliko
usnjato mosnjo.

«To-le vam poklanjam,» ree smejé, <se-
daj pa pijva na vase zdravje steklenico
Sampanjca!»

Zab6, kojemu se je hrust zelo prikupil
se svoym dobrlkanJem je privolil in vsede
se za mizo, lepo rejeno mosnjo prav do-
padljivo pogledujoé. Odmah je stala stekle-
nica z najboljo kapljico pred njima, in pridno
sta trkala na zlato sreco, ki ga je doletela.

Zab6tu se je zdelo vino prav okusno.
Narocil je Se eno steklenico in $e eno, in
naposled se zadne okoli naSega straznika
vse nekako ¢udno vrteti.

Ono usnjato mosnjo je drzal kaj krepko,
kakor da bi se bal, da mu je kdo ne ukrade.

Naposled vstane.

S prestola na morisce. 3
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«Moram spat,» zine trudno. «Tocaj, od-
redite mi spalnico!»

Tudi njegov prijatelj se vzdigne, prime
Zab6ta, v levici Se vedno trdno drzedega
svoj zaklad, pod pazduho in ga tako vodi
za natakarjem. Zadnji odklene presreénemu
strazniku spalnico, oni sirokople¢nez pa mu
prav priliznjeno stisne roko, rekoé¢:

«<Da se jutri vidiva, dragi moj! O le-to
je bila sreca! Niti eden Parizan ne bo spaval
tako sladko, kakor vi. Lahko noé!»

Sédaj je bil Zabs sam. Vse se je vrtelo
okolu njega, ves je gorel; mislil bi si bil,
da se mu sanja, pa svedocila je tezka, s
cekini napolnjena mo$nja, da je gola resnica.

Umije se, da bi se saj malo ohladil in
potem skobaca v postelj.

Kmalo uvidi, da mu spati ni mogoce.
Vse je kipelo v njem, skoéi na noge, bojeé¢
se mrtvouda. Sede v naslonja¢ in tako zaspi.

Ko se prebudi, ozre se najprve na stol, na
kojega je polozil mosnjo. O strah in groza!
Mosnje ni vec.

Brzo sko¢i po konci, se oble¢e in hoce
iz sobe, da bi gostilnicarja in tocaja prijel
v strah. Vrata so zaklenjena. Vrti klju¢, toda
zastonj. Vrata se ne dadé otvoriti.

Zazene se k oknu, skoz ktero je vsipalo
jutranje solnce svoje zarke; odpre ga na
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stezaj in kakor brez pameti kri¢i na ulico:
«Pomagajte, okradli so me!»

Kmalo potem pride policijska patrolja
tam mimo. Komisar jo udere v gostilno
in kmalo stoji pred vrati sobe, v kteri je
Zab6 besnil, kakor obseden. Policaj sune
nekolikrat v vrata in odprla so se.

«Kaj pa je?» vprasa komisar Zabéta.

Mahoma prihite natakarji in vsi neredno
kricé, kaj da ta burkljez po sobi tako grozno
razsaja. i

«Moja mosnja z novci mi je ukradena!»
tozi Zabé obupljivo. _

«Pijan je kakor cep,» zavpije eden
izmed natakarjev.

«Naj govoril> zadere se nanj komisar.

Zab6 mu je na to vse natanko raz-
lozil, kaj se mu je pripetilo, natakarji pa so
trdovratno trdili, da se mu je to moralo
sanjati.

Zdaj mu komisar veli, naj gre Z njim
v pisarno, in Zab6 je prepozno uvidel, v
kak polozaj je priSsel. Ko prideta tje, ga
izprasuje vse nadrobno in naposled je ven-
der moral povedati svoje pravo ime. Komisar
se pri tem imenu jako zavzame.

«Glej ga no,» refe zadovoljno, «po tem
takem sem vjel onega pti¢a, ki je v pretekli
noéi na tako drzovit nacin usel iz Tampla. Da

3*
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bi vas plent, kaj ste se nam na tako otrogji
nacin izdali?»

«Jaz nisem iz Tampla uSel,» trdi Zabé
klavrno.

«Kedo pa je tedaj bil oni dozdevni Zabé,
kterega moram iskati?»

Nesre¢ni straznik je uvidel, da je izgub-
lien. Zmigal je z ramami in se udal svoji
usodi.

Odpeljali so ga potem v Tampl in tam
so ga odmah spoznali.

" «Fant, presneto slaba ti bo pela,» rezal
se je poveljnik. «Obsodili te bodo in iz-
rocili rablju Samzonu. Pa povej nam vender,
kako se ti je posrecilo pobegniti iz te
luknje ?»

Zdaj se je Zab6 izgovarjal, da ni usel
iz jeCe, da se je kdo drugi polastil njegovih
obla¢il in opravljal njegovo sluzbo. Vsled te
opombe je 3Se re¢ bolje .zmedel. Tajenje
natakarjev, njihovo trdenjeuda on ni igral,
njegovo nenavadno vjetje in c¢udno iz-
pricevanje, vse je naenkrat govorilo njemu
na korist, in ni se mu ocitalo izdajstvo,
nego samo zanemarjenje sluzbe.

Castniki so vsi zacudeni napeli obraze.
Namah je bilo ocito, da se je oni tujec
polastil Zabétovih obla¢il in je sluzil namesto
njega.
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Kdo pa je bil ta zlodinec? To izvedeti
so zelo Zeleli. Poklicejo tedaj zvitega Tisota.

Jetnisni¢ar je bil zelo klavern, ko je
prisel v sobo.

«Poznate-li tega fanta?» vprasa ga povelj-
nik s prstom na Zabéta kazajoé.

Tisot ogleda obtozenca od peta do glave
in naposled rece:

«Kaj pa, Zabé je.»

«Kdo pa je bil ubeznik?»

<Bog si ga vedi,» odreze se jeCar prav
mozato, «jaz sem jako sumil, da bi bil taisti
Zab6 in zapovedal sem héeri ga opazovati,
pa bilo je vse prizadevanje zastonj. Bogat
pa je bil, bogat, kajti imel je moSnjo na-
basano samimi rumenimi zlati.»

«Kaj pa je Sabina izrekla o onem jet-
niku?» pozveduje ¢astnik dalje.

«Ni¢, c¢isto ni¢,» pravi Tisot ¢merno,
«mislim, da je menila, da je bil Zabé.»

«Je-li kraljev strezaj izprasan?» vprasa
poveljnik ozbilno.

«Petion ga je reSetal,» dé Tisot, «pa
napac¢nega ni¢ zasledil ni in mu je zatega-
delj dovolil vrniti se h Kapetu.»

Zdaj so se zbrali castniki, da bi se na
kratko posvetovali, kaj storiti s Zabétom.
Malo ¢asa poslej je zadnji dobil svojo ob-
sodbo, ktera se je glasila, da ni ve¢ vreden
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sluziti republiki in se zategadelj mora od-
pustiti.

Kdo je bil veseleji kakor Zabs. Bal se
je ze celo, da mu vzemé glavo, zdaj ga pa
Se odpusté brez vsake kazni. Se vé, denarji
so izginili, pa to izgubo je skoro pozabil iz
same skrbi za svoje Zivljenje. OlajSanim
srcem zapusti Tampl.

Sesto poglavie.
Nemirna pri%akovanja.

Malo dni po ravno omenjenih dogodkih
je bila kraljeva rodbina jako razburjena. Res
je, da so vrlega Klerija za nedolZznega spo-
znali in da je svojo sluzbo nadalje opravljal,
pa vender se je imelo nekaj groznega pri-
petiti in to ni bilo ni¢ druzega, kakor silo-
vita locitev kralja od svojih. Konvencija jo
je Ze sklenila, izvritev tudi naznanila, pa
vender za nekoliko dni odlozila, ker Se jeca,
v ktero so nakanili strmoglavljenega vladarja
vtakniti, ni bila ¢isto popravljena.

Marija Antonjeta je jokala skoro noé¢ in
dan in njeni lasjé so osiveli vidljivo, Ludo-
vik se je sicer mozato drzal, pa vender se
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ga je polastila v samoti nepopisljiva Zalost,
za ktero je samo zvest Klerij vedel.

Naposled se je priblizala ura lo¢itve. Ko je
bila rodbina v kralji¢ini sobi zbrana, prislo je
Sest mestnih odbornikov, kteri so naznanili,
da morajo odlok narodnega zbora preditati.

«V imeni ljudstva,» tako je pocel go-
vornik Sarbonjé, <se oznanjuje, da odslej
Marija Antonjeta in Marija Elizabeta Kapet
ne smejo rabiti igel in Skarjic.»

Kraljicina Elizabeta je ravno prisivala
kralju gumb g£3 suknjo. Morala je nit z
zobmi odgrizti.

«Qj draga sestra, kaj mora$§ vse trpetil»
vsklikne kralj bolestno.

«Dokler sem e pri tebi, se mi ni o ¢em
pritozevati,» re¢e na to Elizabeta.

«V imeni ljudstva se oznanjuje, da se
mora Ludovik Kapet odmah lo¢iti od svojih
in da se ima nastaniti v malem stolpu!»
nadaljeval je Sarbonjé.

Kraljica in njeni otroci so glasno za-
jecali, ko so to zapoved slisali, in med nji-
hovim tarnanjem so kralja odgnali v novo
jeto, ktero so zidarji Se snazili, da bi se
moglo za silo v njej stanovati.

Nesreéen kralj prvo no¢ oc¢i zatisnil ni,
njegov strezaj pa je sedel plakajo¢ v kotu
Se vlazne celice.
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Prihodnje jutro mu je prinesel decek ku-
pico limonade in hlebéek kruha. Kralj je to
delil s Klerijem, govore¢: «Potrebujete bolj
krepila kakor jaz.»

Tako so se nad kraljevo druzino vedno
temneji oblaki zbirali. Govorilo se je kmalu,
da hocejo kraljici otroke odvzeti, in nazadnje
se je Se raztrosila govorica, da bodo kralja
postavili pred konvencijo ali zbor. Dovolili
so naposled jetniku, da je smel casi pri
svoji rodbini obedovati.

Kleri je kralju povedal, da ga bodo pri-
hodnji cetrtek odvedli pred konvencijo, ta
pa je to grozno vest naznanil med obedom
svoji soprogi. Strezaj je pripovedoval pozneje,
da nikedar ni videl kraljice tako zalostne,
in da kraljeva rodbina nikdar prej ni bila
tako nesre¢na, kakor ta dan, pa vender si
je Kleri stel v dolznost, to naznaniti, da bi
se kralj tem lazje pripravil in s soprogo
govoril.

Tako je slednji¢ napocil usodepolni dan
11. decembra 1792. Ze ob petih v jutro so
po vsem Parizu bobnali «generalmars».
Konjistvo je ropotalo s svojimi topovi po
ulicah proti Tamplu in ga nazadnje obstopilo.

Kralj je bil zelo miren. Pogovarjal se je
s sinom, ki so ga h njemu privedli. Ob
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enajstih so prisli uradniki, kteri so zapove-
dali, da se decek odvede k materi.

Kralj Kleriju namigne in ta odpelje kra-
ljevica. Ko ga princesinja Elizabeta zagleda
z deckom priti, vsklikne vsa prestrasena:
«Kaj se je pa zgodilo? Cemu ste prigli? Je-
li moj vbogi brat bolan?»

Ta trenotek zaropocejo bobni na novo
in ona ni¢ dobrega slute¢a pade na kolena
in moli: «O Bog, polozi besede modrosti v
usta mojega vbogega brata, omehéaj srca
njegovih zakletih sovraznikov, da mu storé
pravico, ktero zasluzi!»

Kréevito je pritiskala Marija Antonjeta
sinka na svoje prsi, med tem ko je prin-
cesinja Marija Terezija teto poprasevala, kaj
novega in straSnega da se je pripetilo.

«Ni¢, srcek moj,» rekla je Elizabeta, <je
Ze dovelj tega, kar se je dozdaj zgodilo!
Naj se zgodi karkoli, Bog je to pripustil,
njegovi sveti volji se moramo vdati!»

Med tem, ko je rodbina nesre¢nega kralja
v globoki Zzalosti zdihovala, korakal je on
nemirno v svoji celici sem in tja. Naposled
sede v naslonjaé in nasloni glavo na
roke.

Dolgo je tako sedel. Slednji¢ vstopi stra-
Ze€i Castnik.

«Kaj hocete?» vprasa ga kralj.
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«Mislil sem, da Vam je slabo,» odvrne
¢astnik.

«Nacin, kako so mi odgnali sinka, na-
polnil me je s zalostjo,» dejal je kralj.

Vojnik je na to odSel, nesrecen vladar
pa je Setal po sobi.

Bila je to grozna ura, ki jo je zdaj do-
zivel, ura, v kteri bi paé¢ lahko obupal naj-
mocnejsi. Boriti se je moral za zivljenje.
Njega, ki je bil prvi v drzavi, bodo po-
stavili pred ljudske poslance, pred nje, kteri
zahtevajo njegovo smrt. Oh, kaj ga je pri-
cakovalo! Smrt, grenka smrt bilo je naj-
manje hudo, ali zasramovanje, ktero ga je
¢akalo od strani surovega zbora, to je siro-
maku tezilo srce. Danes se bo druhal, ta
prokleta sodrga pasla na njegovem pogledu.
Ni¢ se ne boj, kralj Ludovik! Bodi srcen, da
te ne bodo zasramovali oni, kteri te hocejo
pogubiti.

Sedmo poglavije.

Obsodba in smrt.

Okoli dveh popoldne prisel je mestni zu-
pan Sambon s prokuratorjem in mnogimi
¢astniki h kralju.
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«Pridem,» tako je rekel, «¢v imeni na-
rodnega zbora, da Vas, Ludovik Kapet, po--
zovem pred sodni stol.»

<Kapet ni moje ime,» rekel je kralj, «nego
mojih prednikov. Pojdem z vami, pa ne, da
bi vas ubogal, nego ker imajo moji nasprot-
niki oblast v rokah.»

Mol¢é so sprejeli kralja v zboru. Tam
je sedel Marat, ki je svojo navadno vma-
zano obleko zamenil z lepso, ker rekel je:
«Dan kraljeve obsodbe je za-me praznik;»
navzo¢ je bil vojvoda Orleanski, kraljev sorod-
nik. On, ob¢an Egalité, kakor se je imenoval,
pripeljal je svojega najmlajSega sina v zbor,
da bi mu pokazal nesre¢nega vladarja. Na
vzviSenem prostoru je sedel mladi, pa strastni
Sent Just, ki je neki rekel: «Mora se ob-
soditi ne zavoljo zlo¢instev, ktere je storil,
nego zavoljo tega, ker je bil kralj!»

Barrére, predsednik zboru, je kralju na-
posled velel: <Ludovik, dovoljeno Vam je,
vsestl se.»

Zdaj so ga zaceli izpraSevati in izpra-
Sevali so ga dolgo. Vsa ta vprasanja pa so
obsegala samo eno, ki se je glasilo také:

«Zakaj si ti, bivsi kralj, prizadeval si na
vso mo¢, da ostane§ kralj?»

Vladar je na vsako vprasanje odgovoril
dostojno, niti eno vprasanje ni bilo tako
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stavljeno, da bi ga vjeli. Naposled so ga iz-
pustili in mu dovolili, da si je smel sam
izbrati zagovornike.

Stari Malzerb, nekdanji minister nesrec-
nega kralja, je prosil za to sluzbo. Ne boje¢
se smrti, ki je morda bila zdruzena s to
sluzbo, je pisal zboru:

«Ne vem, ali bodete dali kralju kacega
zagovornika in ali mu bodete dovolili, si kte-
rega izvoliti. Ce mu je to na voljo dano,
tedaj prosim, naznaniti Ludoviku Sestnaj-
stemu, da sem jaz pripravljen zagovarjati
ga. Bil sem dvakrat poklican v njegovo sve-
tovalstvo v onem ¢asu, ko so se zavidali za
to cast; zdaj pa, ko je ta sluzba zelo nevarna,
si Stejem v sveto dolznost, za-njo prositi.»

Kralj si je izvolil Malzerba in mladega
odvetnika Deseceja.

Zagovorjanje zadnjega je bilo mojstersko
delo, pa vender je bil ves trud zastonj. Gla-
sovali so vsi za smrt. Zanikerni vojvoda
Orleanski glasoval je tako-le: «Glasujem za
smrt, preprican, da vsi zapadejo smrti, kteri
hocejo kratiti pravice ljudstval»

387 poslancev je glasovalo za smrt,
334 pa nasprotno.

«Zivel narod, svoboda, enakost!> rjula
je besna druhal, ko je predsednik trepeta-
jotim glasom ¢ital izid glasovanja.
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Malzerb je plakajo¢ padel pred kralja, ta
pa je bil zelo miren,

«Ne zavidajte mi tega edinega pribeza-
lis¢éa, ktero mi Se preostaje,» rekel je mirno.
«Ze veé dni se izprasujem, ali sem med
svojim vladanjem ¢esa zakrivil proti ljudstvu,
pa slobodno pore¢em, da nisem ni ene kri-
vice nadel, in mislim, da bom lahko polozil
racun Gospodu, pred cigar obli¢je bom sko-
raj stopil. Vedno sem le hotel srec¢o ljudstva,
druzih Zelj nisem gojil nikdar.»

Opoldne 20. januarja 1. 1793. precital je
minister pravosodja kralju njegovo obsodbo.

Mirno in trdno je na to rekel Ludovik:
«Zahtevam tri dni odloga, da se dostojno
pripravim na smrt.»

Zacelo se je novo glasovanje in zavrgli
so kraljevo prosnjo. Smrt mu je bila od-
lo¢ena v stirindvajsetih urah.

Santer je ta odlok naznanil kralju.

Ludovik je potem v obsirneji prosnji
prosil, da se popla¢ajo njegovi dolgovi, pro-
sil je, da bi si smel sam izvoliti spovednika,
da bi se oskrbela njegova zapuscéena rod-
bina in pa da bi slobodno obé¢il Z njo.

«V imeni narodnega zbora,» blebetal je
pijani Santer, «se Ludoviku Kapetu dovo-
ljuje vse, toda on mora prihodnje jutro v
krtovo dezelo. Na§ narod je velik in pra-
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viten, on se bo tudi posvetoval, kaj mu je
storiti s Kapetovo rodbino.»

Na to je prisel irski duhoven Edgeworth,
kterega si je kralj izvolil v spovednika, in
zaprla sta se v celico, da mu je Ludovik
precital svojo oporoko in da se je izpovedal.

Kraljeva rodbina je med tem vse izve-
dela. Kraljevi¢ je zdaj pa zdaj prosil: «Pu-
stite me pred zbor, pustite me pred zbor!
Prosil bom =za zivljenje svojega vbogega
ocetal»

Trdosréni strazniki ga niso hoteli vslisati.

Med tem je napocila ura locitve. Klerij
je v kraljicini sobi stole razpostavil tako,
da zunaj stoje¢i strazniki niso mogli videti
tarnajoce rodbine. Na Ludovikovo zapoved
je imel pripravljen led z vodo. Edgeworth
pa je ostal v stranski sobi, da ne bi vzne-
miril s svojo navzocnostjo kraljice.

Kak prizor!

Vsi so objemali nesreénega vladarja in
prevelike zalosti niso mogli govoriti. Pol ure
se ni ni¢ sliSalo, kakor Zzalostno stokanje,
ki se je cel6 na dvorisée ¢ulo.

Kralji¢ je slonel na odetovih kolenih,
poleg njega je stala princesinja Marija Tere-
zija, na levi strani je sedela kraljica, na
desni pa Elizabeta.



47

Trepetaje so poljubljali obsojenca. Kedar
je spregovoril, so poceli vsi glasno plakati.

Posle desetih je hotel kralj oditi v svojo
celico. Vsi so se ga oklenili in ga hoteli na
ta naéin zadrzati. Zalost, neskoné¢na zalost
jim je napolnjevala srca.

«Moramo te saj Se enkrat videti!» ihtela
je princesinja Elizabeta.

«Jutri zgodaj!> rekel je kralj.

«Obljubi nam!» prosili so vsi.

«Obljubujem vam, in zdaj z Bogom,
dragi mojil»

Pri teh besedah je omedlela Marija Te-
rezija, kraljevi¢c pa je tekel k straznikom
in jih prosil: «Pustite me pred ljudstvo,
pustite! Moj o¢e ne sme umreti, prosil bom,
da mu prizanes6!> Naposled se je Kkralj
vender poslovil, dolgo se je Se tja v tiho
no¢ ¢ulo stokanje Zensk in otrok, Parizani pa
— spali so prav mirno.

Ob eni se je vlegel kralj k pokoju, poleg
njegove postelje je kle¢al Klerij, kteri vso
no¢ oc¢i zatisnil ni. Ko se vladar proti
peti uri zbudi, vstal je mirno, zaukazal je
poklicati Edgewortha in je sprejel zadnjo
popotnico.

«Ne bojim se smrti,» rekel je potem,
<ker vem, da dobim mestu minljive krone
veéno.» Zatem je objel in poljubil Klerija.
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«Prosil sem, da smete ostati na strani
mojega sina,» dejal je, «oj tolazite ga v tej
zanj gotovo Zalostni uri! Morebiti mu bo
vender mogoce pozneje naplatiti vaso lju-
bezen.»

Na to je prevzel Klerij veé¢ reci, ktere
so bile kraljici namenjene in je jokajo¢ od-
Sel polagano, tudi Edgeworth je Sel h kra-
ljevim, da bi jim naznanil, da kralja ne bo-'
dejo ve¢ videli. Ko je prisel nazaj, je nasel
kralja pri peci greti se, ker v sobi je bilo
mrzlo.

«Moj Bog,» tako je dejal, «<kaj bi bil zdaj
brez vere v Veénega, po njem se mi zdi
smrt prijetna.»

O pol deveti uri je prisel Santer, povelj-
nik narodne straze, in naznanil kralju, da
ima povelje, peljati ga na morisée. «Pojmo!
pripravljen sem!> re¢e Ludovik krepko ter
gre s Santerjem in njegovimi ¢astniki. Pri-
Sedsi na dvoris¢e, ozre se kralj na okna
svojih ljubih. Pa oh! Cez no¢ so besni Ja-
kobinci deske ¢ez okna pribili, niti jednega
pogleda od njegovih dragih mu niso privo-
s¢ili. Kralj je sedel v kodijo in odpeljali so
ga. Od zadej je jahalo konjistvo, ki je seboj
peljalo svoje tezke topove.

Dospevsi na morisce, stopal je kralj
trdnih korakov po stopnicah na oder, ozrl
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se proti Tuilerijjam,* stopil potem na kraj
odra in rekel s ¢évrstim, donecim glasom:
«Francozi! umrjem nedolZen ; odpus¢am vsem
sovraznikom iz srca ter Zelim, da bi Fran-
coska ... .»

V tem trenotku zavpije rudeéenosi, pi-
jani Santer; na njegovo zapoved zaropocejo
vsi bobni in vdusé zadnje besede nesrecnega
kralja, ki je potem sprejel smrtni udarec.

Osmo poglavije.
Pogin kraljeve rodbine.

Malo ¢asa pred svojo smrtjo je rekel
kralj: «Ne bojim se smrti, pa vender ne
morem brez strahu o usodi svojih ljubih
misliti. »

Hudo, da hudo se jim je imelo goditi.
Na dan kréaljeve obsodbe so sedeli tihi in
bledi skupaj. Niti besedice nobeden sprego-
voril ni. Poslusali so Sunder, ki je donel iz
ulice. Nazadnje je vtihnilo vse in sedaj
vstane Marija Antonjeta.

«Odsekali so mu glavo!»> vskliknila je s
povzdignjenimi rokami: «Bog se nas usmili!»

* Kraljevi grad.

S prestola na morisde. 4
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Ta dan je bil prav strasen tem ubogim.

S sklenjenimi rokami je stopala kraljica
po sobi. Njene solze so vsahnile in potrta
je bila njena oseba.

Naslednji dnevi bili so jetnikom enoliéni,
obupni in pusti. Ostro nadzorovanje se je
zmanjsalo, Z njim vred pa tudi poprejsnje
oskrbovanje, ktero se je Se do sedaj jetni-
kom skazovalo. Klerij je bil iz sluzbe od-
puscen in sledili so le dolgoc¢asni, enoterni
dnevi, dokler ni nov naklep, kraljevo rodbino
rediti, prouzro€il nemilega Sundra. Nek roja-
list* imenom Toulan bil se je v jeco priplazil,
nameravajo¢ najprej resiti kraljico, zatem pa
Doféna. A njegov namen so izvedli, in skle-
nila je konvencija, Doféna kraljici odvzeti.
Ko so konvencijski poslanci prisli in je nji-
hov govornik bral: «Sin obglavljenega Ludo-
vika Kapeta se ima izrociti obéanu Simonu,»
planila je Marija Antonjeta k svojemu detetu,
da bi je branila.

«Dokler bom jaz Ziva, ne dobite v pest
mojega otrokal!» zaklice.

Nek poslanec je popadel princesinjo Ma-
rijo Terezijo, Zugaje jo vmoriti, ako bi ne
bila kraljlca pokorna konvencul T1ho plakaje
oblekla je mati svojega sinka. Opommjala

* Kréljev privrZenec.
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ga je Se, naj bo ubogljiv in poslusen in naj
bode svojim prihodnjim rednikom vedno po-
koren. Policija je kmalu potem Doféna od-
peljala in ga izroc¢ila neusmiljenemu Jako-
bincu Simonu. Marija Antonjeta svojega sina
ni ve¢ videla.

Tudi njena ura je imela v kratkem od-
biti. V no¢i od 1. do 2. avgusta zaskripala
so jetina vrata in zapové se: «Antonjeta
Kapet naj vstane!»

Sledil je nov, Zalosten prizor. Nasilno so
odtrgali kraljico od njene héere in svakinje.

<Le mirni bodite!» rekla je jokajo¢ima.

<0j, mati!» zakli¢e héi, «oceta so obso-
dili in tudi tebi ne bodejo prizanesli. O, iti
hocem s teboj in s teboj umretil»

Ko je nesreéna kraljica Sla iz jece, je
tako mocéno butnila ob nek tram, da jej je
¢elo jako krvavelo.

Vprasa jo eden spremljevalcev, ¢e jo jako
od vdarca ¢elo boli.

Ona pa mu odgovori: «O ne, mene ni¢
ve¢ ne more boleti!»

V novi uje¢i so zelo slabo in nedostojno
Z njo ravnali.

Pa¢ je Se poskusil nek vitez Ruzvil,
spodbujen od takrat v Bruselji stanujocega
grofa Fersena, resiti jo, a njegov namen bil
je ovajen, komaj je sam usel in v Belgijo
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prinesel Fersenu kralji¢éin medaljon, kterega
je ta do smrti nosil. Nek drug prijatelj, ki
je do nje prisel, nasel jo je v cunje oble-
¢eno na Kklopi sedeti, kako je z dolgim zo-
botrebcem vezila podvezo. Tudi ta je moral
popustiti misel, da jo kedaj resi.

Slednji¢ so jo obsodili. Dostojno je od-
govarjala na vsa vpraSanja. Vrnivia se v
svojo celico, pisala je zadnje pismice prin-
cesinji Elizabeti:

<Ravnokar so me obsodili, toda ne k
sramotni smrti, kakor kacega zlo¢inca, nego
zdruzena bom s tvojim bratom. Oh, v ka-
kem stanu vas moram ostaviti! Moj sin naj
nikedar ne pozabi zadnjih ocetovih besed,
namre¢, naj se ne mascuje nad nasimi so-
vrazniki. Z Bogom, draga sestra! Objemi,
poljubi moje vboge otroc¢ie! Zdravi osta-
nite!s

Na bornem vozi¢i se je morala na mo-
ris¢e peljati héi cesarice Marije Terezije.
Umrla je 16. oktobra 1. 1793. vsa udana v
voljo bozjo.

Krvizeljnost Jakobincev Se ni bila nasi-
¢ena. Dné 8. maja 1. 1794. odpeljali so iz
jete princesinjo Elizabeto, kraljevo sestro.

Nesrecna kraljicina, ktera je morala sama
ostati, prosila je milo sodne hlapce, jo s
teto vred umoriti, a pahnili so jo nazaj v jeco.



53

«Bodi sréna! Moli in zaupaj v Bogal!»
bile so zadnje besede Elizabetine, ktere je
govorila svoji netjakinji. Malo dni potem je
pretrpela vso muko.

Kraljevicu se je ta ¢as tudi.jako hudo
godilo. Trpel je le revicino in glad, vrh tega
bil je Se tepen, in ko je po padcu Jakobincev
vladajoca, zmerneja in trezneja stranka po-
slala Barasa, da bi poizvedel, kako da se
godi nesreénemu kraljevemu otroku, nasel
ga je Ze bolj mrtvega nego Zzivega. Odvzeli
so ga rediteljem in ga dali v boljse oskrbo-
vanje, a ZaliboZe — po toc¢i ne hasne zvoniti.

Na smrtni postelji Zelel je svojo sestro
videti. Pripeljali so jo k njemu. Objela
sta se zadnjikrat.

«Slisim mater govoriti!» Sepeta vmirajoci
decek. «Ravnokar ide pome!»

To izgovoriv§i zgrudil se je v postelj
nazaj in izdihnil duSo. Tako je vmrl ne-
sreéni kraljevic.

Pol leta pozneje so se vrata Tampla
odprle princesinji, ki je edina usla pogub-
lienju. Njen ujec, avstrijanski cesar, jo je
zamenil za vjete Francoze.

Se enkrat se je ozrla na zatemnelo po-
slopje.

«Minolo je pol in ¢etiri let,» izdahnila je,
«ko so mene in moje sorodnike tu-le v jeco



54

vrgli. Oh, le jaz sama sem $Se ziva ostala,
jaz najnesrecnejSa izmed vseh!»

V mestu Baslji (v Svici) so jo zamenili.
Tu je tudi nasla nekdanjega komornika svo-
jega odeta.

Parizka direkcija ji je poklonila ve¢ daril.
Ona pa je vse nazaj poslala, reko¢: «Naj
se dadé ta darila onim, ki so mene tu sem
pripeljali. Ne potrebujem nikacega darila!»

Pozneje se je zarodila nesreéna prin-
cesinja s svojim stricnikom vojvodo AnZu-
lemskim. Pravijo, da se nikedar ni nasmeh-
nila; videlo se je kakor bi bila kal njenega
Zivljenja radi prestanega trpljenja zamor-
jena. Ta princesinja bila je zadnji otrok
nesreéne héere cesarice Marije Terezije.

Revolucijo pa je vkrotil moz z otoka
Korzike, Napoleon I., in le malo besnih
jakobinskih nacelnikov je dozivelo novo
stoletje.

Deveto poglavije.
Konec.

<Heda! prijatelj!> zaklite nekega dné
ne ravno licno oble¢en moz dasi bogato,
a vender brez vkusa oble¢enemu gospodu.
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«Kaj bo?» oglasi se ta ponosno.

«Niste vi tisti gospod, ki se je potrudil
pred nekaj tedni, necega sre¢nega igralca
spremiti v spalnico?» vprasa prvi, ki ni bil
nikdo drugi nego Zabé. «Da, zdaj vas zopet
popolnoma spoznam. He, kje pa je ostal
moj denar?» )

Nagovorjeni pogleda Zabéta sprva zanic-
ljivo, zatem pa jezno in zavpije: «Ste-li iz
norisnice usli gospod, ka-li?»

<Le ni¢ ne tajite, dia, vi ste bili,
prisezem, da ste me vi spremili v spalnico!»
reée Zabd in polozi svojo roko na tujéevo
ramo.

«Pro¢ roko, ¢ée ne ste tekoj mrtev!s za-
grmi ptujec nanj.

Bivsi straznik ni hotel moza izpustiti,
temve¢ se je oziral po policiji, in ker te
blizo bilo ni, klical je zbrano mnozico na
pomog¢.

Lik dva borilca stala sta si ta dva na-
sproti. Ljudstvo se je Ze veselilo pravilnega
dvoboja; a tacas pa je zZe prisla policija.

«Ta moz me je okradel,> pravi Zabé
¢astniku.

«Ni res! ta laze, ne poznam ga!» kri¢i
obdolzenec.

«Idita oba z menoj v straznico,» veli
policijski ¢astnik.
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Ko so ja zasliSevali, se je pokazalo, da
ni mogel Zabé svoje trditve dokazati, in da
je bil fino obledeni ptujec Ze veé let brez
vspeha zasledovan zlotinec. Zabd je smel
po dolgem zasliSevanju oditi, hudodelnik pa
je moral v jeco.

«Denar sem sicer izgubil, pa dobro mi
dé, da sem le kaznil sleparja ki mi ga je
vkral‘» pravi Zab6 sam pri sebi odhajajoc.

«Cujte, dragi Zabo!> zaklice nekdo za
njim.

Zab6 se ozre in zagleda Sabino, Tiso-
tovo héi.

O¢i mu veselja zazaré, ker rad je imel
to dekle.

«Veseli me, da te zopet vidim,» rece ji,
brzo pozabivsi, kaj je ravnokar dozivel.

«Kje je pa oni dozdevni Zab6?» prasa
ga Sabina.

«Menda si se seznanila Z njim, kali?»
vprasa jo ta brzo. «Morebiti me hoce§ cel6
toziti?»

Sabina povesi odi.

_ «Veste-li, kje je sedaj tisti dozdevni
Zab6?» vprasa ga za nekaj casa.

Zab6 z glavo odkima in premeteno pravi:
«Na tvojem mestu bi bi onega pozabil in
bil s pravim Zabétom zadovoljen.»

Sabini je vsa kri stopila v lice.
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«Tedaj res ne veste, kje sedaj stanuje
in kdo da je?»> poizveduje ona.

«Ne vem,» odgovon Zabo.

Dekle ga pozdravi in hitro 1zg1ne kakor
je prisla; Zabo pa je potoma premisljeval
o ti novi dogodbi.

Sre¢no prebivsi strasna leta revolucije,
vstopil je v vojno velicega Bonaparte-ja. Od-
likoval se je v bitkah pri Lodi, Arkole in
pozneje tudi pri Marendzi, Sel je kot ¢astnik
v Svedsko z Bernadote-jem, ki mu je veé
dobrot skazal, ter se je malo prej bil ozenil
s Tisotovo Sabino. Tako so se v zacetku tega
stoletja lahko neznatni ljudje popeli do vi-
soke stopinje. Kmalo po prihodu v novo do-
macijo je umrl in Sabina postala je vdova.

*
* k

Po Stockholmskih ulicah se je pomikal
necega dné slovesen sprevod. Umrl je nek
sorodnik. Spremljalo je pokojnika ve¢ stotin
vozov. V prvem je sedel grof Fersen, mar-
sal vsega kraljestva. Njegovi osiveli lasje so
mu Strleli po ramah. Sedel je ponosno, ce-
ravno ga je Crtilo ljudstvo in plemstvo, ker
tudi tukaj je bil branitelj kraljeve oblasti.

Ljudstvo naglo obstopi grofovo kodijo.

«Ven, ti izdajalec!» kricala je druhal.
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Kamenje je letelo v sipe, konji se splasé;
kocijaz pobegne in v malo trenotkih je obstala
kocija. Grof Fersen moral jo je zapustiti.
Njegova glava je krvavela.

Druhal je z dezniki in palicami udrihala
po njem, on pa je Sel, obdan od vseh strani
od kri¢ece mnozice, proti bliznji gostilni.
Vecékrat so ga na tla pobili in vpili: «Ubijte
ga, izdajalca!»

Vender se je pobral vselej in zadnji¢
dospel do gostilne. Milosréni ostir mu je do-
volil vstopiti. Neka gospa, ki je skozi okno
sprevod gledala, odvedla ga je v njeno sobo,
kjer se je takoj zgrudil na zofo. Padel je v
omedlevico in nezaveden oblezal, med tem
ko je zunaj razsajala razkacena druhal. Ko
se ¢ez nekaj Casa zavé, videl je, kako je
ta blaga gospa zanj skrbela. Solzeca se, ob-
vezovala mu je rane, in on jo je hvalezno
pogledoval. Njeno lice se mu je zdelo znano.
Premisljeval je, kje neki jo je ze videl.

«Kdo ste pa?» jo poprasa.

«Imenujem se Sabina Zab6,» odgovori
ona ljubeznjivo.

«Sabina?» mrmra grof ves zamisljen.

«Ste-li iz Francoskega?»

Gospa mu prikima in pokaZe na meda-
ljon, ki je visél izpod grofove obleke.
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«Marija Antonjeta mi ga je dala,» rece
Fersen na to, «zdaj vas zopet poznam! Vi
ste héi onega jetnisni¢arja! O Bog, v kakih
okols¢inah sva se sesla!»

«Umirite se, gospod grof,» prosi ga Sa-
bina ganjena. <Hitela bodem po zdravnika.
Is¢ejo vas sicer, toda ne bodo se predrznili
prodreti v Zensko sobo.»

S temi besedami odide Sabina Zabé skozi
druga vrata, ktera potem skrbno zaklene.

Fersena ni nasla ve¢ zivega. Ko se vrne
za Cetrt ure nazaj, je Ze druhal grofa za-
lotila, izvlekla ga iz sobe in ubila.

Tako nesre¢no in kruto je izdihnil svojo
duso ta plemeniti privrZzenec in zvesti pri-
jatelj nesre¢ni francoski kraljevi rodbini Lu-
dovika Sestnajstega v svojem krasnem rojst-
nem mestu Stockholmu.
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